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Началото на третия етап на академичния международен проект „Живописна България. 
Български литературни маршрути“ със заглавие „Интердисциплинарни диалози в чужд 
контекст“ беше дадено на 20.06.2024 г.. В рамките на два дни домакин на конференцията беше 
Българският културен институт в Прага, чийто директор е Володя Гоцев. Бяха проведени три 
заседания с участието на преподаватели, студенти и изследователи българисти, 
представляващи девет университета, както и Славянския институт на Чешката академия на 
науките. Проектът е организиран от Пловдивския университет „Паисий Хилендарски“ и 
Министерството на образованието и науката и е под егидата на вицепрезидента на Република 
България, г-жа Илияна Йотова, а научен ръководител на програмата е проф. дфн Любка 
Липчева-Пранджева. 

В хода на беседите и дискусиите, но и по време на неформалните разгори (не по-малко 
важни и неизменно съпътстващи научния форум) бяха прокарани мостове, в най-широк 
смисъл, между чуждия и родния културен опит. По ярък и своеобразен начин литературните 
маршрути успяха да проектират различните и така необходими перспективи в мисленето на 
българското посредством междукултурния диалог. 

Преобладаващо беше изключително доброто владеене на български език от страна на 
чуждестранните студенти българисти. Силно впечатление направи и прецизната и 
последователна научна работа върху маршрутите. Безспорен принос отбелязаха осъществените 
езикови преводи, дело на студенти и преподаватели. Оптимистични са и заявките за бъдещо 
продължение на вече започната работа по преводи на българска литература.  

В началото на всяко заседание научните ръководители представяха своите екипи, 
топосите и проблемните ядра, обект на изследователски търсения. От особено значение беше и 
задачата на модераторите на заседанията за осъществяване на преход и връзки между идейно-
тематичните аспекти на беседите, за поставянето на въпроси и нови перспективи в полето на 
културния диалог. Откриващото заседание беше модерирано с увлекателното слово на проф. 
Любка Липчева-Пранджева, а с присъщото си високоинтелектуално остроумие проф. Людмил 
Димитров поде следващия панел в рамките на първия ден. Последното трето заседание 
модерира д-р Ася Асенова. 

Екипът на Люблянския университет със смесен състав в лицето на Андраж 
Стевановски (Словения) и Венислав Василев (България) с научен ръководител проф. Людмил 
Димитров провокира мисленето на българо-словенските културни отношения в двупосочен 
план през фигурите на Христо Фотев и Йерней Лоренци, чертаейки смели траектории на 
автономния изследователски почерк.  

Представителите на университета „Ка'Фоскари“ във Венеция демонстрираха как 
съвременното (Господинов) и каноничното (Вазов) могат да предизвикват еднакво силен 
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изследователски интерес. Научните разработки бяха дело на Стефана Пирас и Тициана Ди 
Феличе, а техни научни ръководители са: проф. д-р Илияна Кръпова, д-р Ася Асенова и д-р 
Мая Падешка.  

Зофия Кренц от Варшавския университет изработи точки на близост в мисленето на 
един и същи мотив в произведения от български (Елин Пелин) и полски (Катерина Хапсали) 
литературен контекст, онагледявайки възможностите за непосредствено художествено 
общуване. А Лукаш Коронкевич предложи любопитен прочит на канонична проблематика, 
пречупен през чуждия културен поглед. Научни ръководители на екипа са: доц. д-р Илияна 
Генев-Пухалева, д-р Силвия Шедлецка и д-р Анджелика Кошиерадска. 

Високо академично ниво засвидетелства и екипът на Пловдивския университет 
„Паисий Хилендарски“ с научен ръководител проф. Любка Липчева-Пранджева в заниманията 
си с авторите Иван Теофилов и Недялко Йорданов, творчеството на които беше разгледано 
през призмата на любопитни и слабо изследвани идейни посоки. Докторант Йоанна Гудалова 
напомни, че освен координатор на програмата е на първо място сериозен научен изследовател, 
а в духа на концептуално-тематичното построение на доклада си, Николай Мъглов завърши 
оригиналното си изложение върху бардкултурата на българския социализъм с музикален 
съпровод.  

Сегедският университет беше представен от Стефан Немет и Сенад Емра с научни 
ръководители д-р Григор Григоров и д-р Моника Барати. В обсега на изследователския интерес 
бяха тематично целеположени Рилският манастир като топос и личността на Иван Рилски. Тук 
особено ясно пролича интердисциплинарният подход, благодарение на историографската и 
богословската подготовка на младите учени. 

С участието си екипът на Софийския университет „Св. Климент Охридски“, включващ 
Силвия Николова и Антон Николов с научен ръководител – доц. д-р Надежда Стоянова, поде 
интереса на студентите на проф. Липчева-Пранджева към слабо изследвани проблемни области 
и прокара още една нишка на маргинални присъствия в българския литературен контекст, като 
Любомир Милчев и Агоп Мелконян бяха реабилитираните фигури. 

Любопитен поглед към фолклора и литературата представи екипът на Страсбургския 
университет с научен ръководител доц. д-р Миряна Янакиева. Манон Юсон съсредоточи 
словесния си разказ върху фолклорната фигура на змея на фона на паралелния визуален 
наратив от картини на Иван Милев и Никола Кожухаров, а Клое Гаши направи съпоставителен 
прочит между текстове на Пенчо Славейков и Петко Тодоров.  

Предвидено за първия ден на конференцията, участието на проф. Хюсеин Мевсим от 
Анкарския университет се състоя на следващия ден като заключителна беседа на третото 
заседание. Всеобщо беше убеждението, че тази наглед незначителна промяна в програмата, се 
оказа символично натоварена, когато проф. Мевсим завърши изложението си, посветено на 
топосите Хухла и Маказа, със следните думи: „Да си пожелаем свят без граници, драги колеги! 
Вероятно ще ми възразите, че това е крайно утопично пожелание. Готов съм да го смекча: ако 
все пак ще има граници, нека те да бъдат пазени от поети!“.  

Специално внимание заслужава и последното заседание с фокусен език – чешки. В 
първата част взеха участие Михал Фучик и Александра Калесова, формиращи екипа на 
Карловия университет, с научни ръководители доц. д-р Гинка Бакърджиева, д-р Ярослав 
Отченашек. Изследователските проекти бяха насочени към топосите Велико Търново – в 
контекста на богомилството при Емилиян Станев – и Пловдив – през призмата на легендите и 
преданията.  

Втората част беше посветена на актуалните научни дейности на българистите д-р 
Ярослав Отченашек (Институт за етнология, Чешка академия на науките), доц. д-р Гинка 
Бакърджиева (Философски факултет, Карлов университет), д-р Марцел Черни (Славянски 
институт, Чешка академия на науките; Философски факултет, Карлов университет), д-р Якуб 
Микулецки (Славянски институт, Чешка академия на науките).  

Д-р Ярослав Отченашек представи особено приносното издание на чешко-българския 
„Речник на термините от словесния фолклор. България“. Ценен жест към присъстващите беше, 
че всеки получи брой от речника. Доц. д-р Гинка Бакърджиева говори за добрите практики в 
обучението по превод. Вълнуващ беше разказът на д-р Марцел Черни за усилията на 
българистите в чешката културна среда за популяризиране на българската литература и 
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повишаване на интереса към българския език въпреки сериозните структурни промени, които 
преживява напоследък цялата славистика в Карловия университет –  сливането на три катедри: 
„Етнология“, „Централноевропейски изследвания“ и „Южнославянски и балканистични 
изследвания“ в новата свръхструктура „Институт за етнология, централноевропейски и 
балканистични изследвания“. Д-р Якуб Микулецки постави забележителен край на 
двудневната конференция, представяйки впечатляващите си занимания върху темата за 
центровете на българска емигрантска литература от периода 1950–1989 г.  

Действително отстояването на този свят без граници (по думите на проф. Мевсим) 
беше централна точка за среща на културните взаимоотношения и преплитания през двата дни 
на международната конференция „Живописна България. Български литературни маршрути“. 
Беседите и диалогът по време на официалния форум зададоха редица перспективи за 
научноизследователско сътрудничество в полето на българистиката, а останалото следваше да 
бъде продължено в съвместното преживяване на красивата Прага. 
 
 


